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(2009) Kitāb al-Buldān. Y. al-Hādī (ed., based on Mashhad Manuscript), Beirut. 
 
IBN ḤAWQAL (ED.) 
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al-Aqālīm. B. A. Collins (transl.), Reading.   
 
MURGOTTEN, F. C. (ED.)  
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(2010-2011) The History of Beyhaqi (the History of Sultan Mas‘ud of Ghazna, 1030-1041). 
C. E. Bosworth and M. Ashtiany (English transl. and comm.), Washington, D.C. 
[See BOSWORTH 2011.] 
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and cultural commentary and notes by C.E. Bosworth. Fully revised and with 
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HAIM, O.  
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BĀBUR, ẒAHĪR-UD-DĪN MUHAMMAD 
(1922) The Bābur-nāma in English (Memoirs of Bābur). A. S. Beveridge (transl.), 
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(1985) Le Livre de Bābur (Bābur-Nāma). Mémoires Du Premier Grand Mogol Des 
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A.D. and 518 A.D.). London. [See FAXIAN 1869 and SONGYUN 1869.] 
(1884) Si-Yu-Ki. Buddhist Records of the Western World, by Hiuen Tsiang (A.D. 629). 

London [reprint, New York, 1968]. [See XUANZANG 1884.] 
(1911) The Life of Hiuen-Tsiang, by the Shaman Hwui Li. London. 
 
DAOXUAN 
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Beijing. 
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(2005) Das Gaoseng-Faxian-Zhuan als religionsgeschichtliche Quelle: der älteste 
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(1869) See BEAL 1869. 
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(1985) Gaosen Fa Xian zhuan 高僧法顕傳. Zhang Xun (ed.), Shanghai. 
(2005) See DEEG 2005 for critical edition with German transl. and commentary. 
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(1992) Gaoseng Zhuan (Memoirs of Eminent Monks). Beijing. 
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Pelliot chinois Touen-houang 3532, Bibliothèque nationale de France. 
(1938) See FUCHS 1938 for German transl. 
(1984) See YANG HAN-SUNG, JAN YUN-HUA, AND IIDA SHOTARO 1984 for English 

transl. 
(1992) See KUWAYAMA 1992 for text, Japanese transl., and comm. 
(2012) See WEGEHAUPT 2012 for original text and English transl. 
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Record of Travels in Five Indic Regions, Translation and Commentary. Kyoto. 
[See HUI CHAO 1992.] 

(2005) Chinese Records on Bamiyan: Translation and Commentary. East and West 55, 
139–161. 

 
LEVI, S. AND CHAVANNES, E. (TRANSL.) 
(1895) Voyages des pèlerins bouddhistes. L’itineraire d’Ou-K’ong (751-790). Journal 

Asiatique 6 (2), 341–384. [See WUKONG 1895.] 
 
LIU XU, ZHAO YING, ET AL. 
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OUYAN XIU AND SONG QUI 
(1975) Xin Tangshu (New Book of Tang). 20 vols. Beijing. 
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(1983) A Record of Buddhist Monasteries in Lo-Yang. Yi-t’ung, Wang (English transl.), 

Princeton. 
(2010) Luoyang Qielan ji jiaoshi. Zhou Jiemo (ed.), Beijing. 
(2014) Mémoire sur les monastères bouddhiques de Luoyang. J.-M. Lourme (French 

transl.), Paris. 
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WATTERS, T. 
(1904) On Yuan Chwang’s Travels in India (A.D. 629-645). London [reprint as one 

vol., Delhi, 1973]. 
 
WEGEHAUPT, M. (TRANSL.) 
(2012) Open Road to the World: Memoirs of a Pilgrimage to the Five Indian Kingdoms. 

Original text and English translation. In Collected Works of Korean Buddhism, 
vol. 10, Korean Buddhist Culture: Accounts of a Pilgrimage, Monuments, and 
Eminent Monks. R. Whitfield (ed.), Seoul, 5–174. [See HUI CHAO 2012.] 
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WUKONG (OU-K’ONG) 
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(1884) Si-Yu-Ki. Buddhist Records of the Western World, by Hiuen Tsiang (A.D. 629). 
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